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MORRİS (DANSI) VE HALKBİLİM İ KONSEPTİNDEN:
HALK VE AKADEM İK IRKÇILIK' 

Pauline GREENHILL"
(Çev.: Metin ÖZARSLAN"*)

Bu makale dolaşımı sınırlarmış gibi görünen ve esas itibariyla beyazlara ait bir dans 
olan Morris ite bir e-posta dinleme grubıı olan Morris Dansını Tartışma Grııbu 
bağlamında ırkçılık kavramları arasındaki kesişmeyi incelemektedir. Ben de bunları 
akademik halkbilimi uznuınlığı uygıılanuılarındu sıklıkla yer alan bazı kavramların 
bir eleştirisini yapmak üz.ere referans noktaları olarak kullanmakta ve halkbilimi ve 
metodoloji konularında duha ilerici, siyasi yönden daha akıllıca önerilerde 
bulunmaktayım  " .

Etnisite ve çokkültürlülük meselelerinin kamusal alana taşınmaya başlanmasıyla 
birlikte (olumlu/doğrulayıcı eylem program lan, özü öğreten müfredat programları 
vb.) Avrupa ve Kuzey Amerikalılar kültürel konular kadar çoğulculuk ve çeşitliliği 
de siyasi konular olarak ele almaya başladı. Bir tarafta kültürün hareketli ve renkli 
bir göstergesi, diğer taraftan gücün konuşlandırıldığı bir alan olarak etnisite; iki 
farklı yorumu arasındaki gerilimler kadar bağlantılar da hükümetten akademik 
çevrelere uzanan bir alanda daha fazlaca açıklığa kavuşmaktadır. Fakat giderek 
politikleşen mevcut Kuzey Amerikalılar bağlamında, bunun yanı sıra gerek kamu 
gerekse de akademi çevrelerinde halkbilimciler ve onların benzer “konuları” kültür 
politikasından sakınmakta zorlanm aktadır1.

Siyaset kültürel, kültür de siyasal bir niteliğe bürünmüştür. Bu alanda dikkati 
çeken meseleler yalnızca kültürün geleneksel, etnik, ve diğer türlerinin temel 
yapısını değil gerçekte nereye ait olduklarını da kapsamaktadır. Bu sebeple,

Bu m akalen in  İngilizcesi The Journal of Amcrican Folklore, <S pring  2002, 115 (456): 2 2 6 -  
2 4 6 > ’de yer a lm ak ta  olup, çeviri buradan  yapılm ıştır. Ç eviriyi gözden geçiren a rkadaşım  A. Arzu 
Ç ak ır’a  teşekkü r ederim  [M .Ö .].
Prof. Dr., U niversity  o f  W innipeg.
Dr., H acettepe Ü niversitesi.
M D T L Üyeleri. Cati Coe, çalışm a arkadaşlarım  Susan Prentice ve D iane T ye’a  yapıcı eleştirileri ve 
yorum ları iç in  m üteşekkirim . A raştırm a görevlisi U sa  H a g en -S m ith ’le yap tığ ım  görüşm eler 
izlem em  gereken  yoldan sapm am am ı sağladı ve ırkçılık , heteroseksüellik  ve özellik le klasisizm  
konu larında  bana öngörülerde bulundu

1 H alkbilim i ve antropoloji a lan larında  öğrenim  görm üş b ir akadem isyen , yanı sıra M orris dansına  
katılm ış biri o larak, bu kesim lerden bahsederken biz kelim esini ku llanm am akta  zorlanıyorum . Yine 
de. bu m akale pek çok farklı kesim den okura  seslenm e am acın ı taşıd ığ ından , ka tılım cıla rla  rahat bir 
şekilde  -b e lk i de yanlış y e re -  özdeşleştirilm ekten  sakınm ak am acıy la , ait o lduğum  grup lardan  
bahsederken  bile onlar dem eyi tercih ettim .



PAULINE GREENHILL/ METİN ÖZARSLAN

örneğin, Kanadalı Anne Cameron gibi beyaz yazarların Birinci Ulus halklarının 
(Kanada yerlileri) öykülerinin anlatım ve yorumlama biçimlerinin Birinci U luslar’ın 
kendisine ait olması gereken kültürel boşluğu ne şekilde ele aldığı konusu üzerinde 
düşünmeleri istenmiştir, (bkz. St. Peter 1989, 1997) Günümüzde antropologlar 
kendi yorum ve sunumlarına getirilen eleştirileri “kültürel yapının içinden” görmek 
istemekte olabilirler. Üçüncü Dünya (Edward Said 1978’den itibaren) ve Dördüncü 
Dünya (bkz. Biolsi ve Zimmerman 1997; Dauenhauer ve Dauenhauer 1999 ve 
diğerleri) ile özdeşleştirilen bilginler yapının dışında kalanların kültür 
uzm anlıklarına meydan okuyarak akadem ik boyuttaki suç ortaklığını kolonicilikten 
ayrı tutmaktadır.

Bu çalışm alar ve eylemler ve bunları zorunlu kılan sosyokültürel güçler 
akadem ik çalışm alarda bulunması gereken sorumluluğa duyulan ihtiyacı giderek 
daha da belirgin hale getirmektedir. Peki, halkbilim ciler kime karşı sorumlu 
olacaktır? Kanadalı uzmanların 21. Yüzyılın başlarında yaptığı çalışmalar, özel bir 
konu değilse, Archie Green ya da George Korson gibi Amerikalı halkbilimcilerin 
siyasi suçlam alara m aruz kalmış ve sosyo-ekonomik açıdan da duyarlık sahibi 
çalışm alarında olduğu gibi marjinalleşm iş fakat yine de köktenci (radikal) ve 
alternatif (tercihi) tarihin yönlendirmelerini izlemeye devam mı edecektir? Yoksa 
R ichaıd D orson’ın savunduğu pozitivist akademik akımı izleyecek ve antropolog 
Kristin K optiuch’un “Üçüncü Dünyacı” olarak tanımladığı Kuzey Am erika toplumu 
içindeki m arjinalleşm iş grupların bir parçası mı olacaktır?

Ben daha isyankar, putları yıkan, köktenci tercihten yanayım. Akademide, 
benim gibi ve nispeten kariyerlerini daha sağlama almış bir durum da (en azından şu 
an için) görüşlerini bildirenler, özellikle Kuzey A m erika’da kamu alanı ile 
akadem ik halkbiliminin şekillendirilmesinde büyük rol oynayan “güzellik 
etnografyasf’nı -bütün kültürel tezahürlerin ılımlı yorumlarını- sorgulamaya 
başlam alıdır. Kanadalı halkbilimciler, M emorial Üniversitesi Newforkland 
Halkbilimi öğrencilerinin birkaç yıl önce balıkçıların yaşadığı krizler konusunda bir 
forum (1990’ların başında, Nevvfoundland’ın geçmişteki ve o günkü ekonomik 
temeli olan m orina balığı avcılığı konusunda bir moratoryum düzenlendi.) 
düzenlerken yaptığı gibi, üzerinde yaptıkları çalışm alar ve sunumlar yanında ve 
yaşadıkları ve çalıştıkları gibi, gerçeklikleri daha eleştirel bir gözle incelemelidirler. 
Kendi çalışm alarım a gelince de, bu eleştirel yaklaşım yalnızca üzerinde çalıştığım 
M orris’ gibi eylemlerin beyazlık ve İngilizlik özelliğini değil, bunun yanında

2 K entten ayrılm ak  zorunda kalacağım  günlerin  yak laşıyor olm ası sebebiyle, 1991 baharı sonlarında 
Forest C ity  M orris (M orris K enti O rm anı M .Ö .) (1989 k ışından  beri b irlik te  çalıştığ ım  L ondra ve 
O ntario  g rubu) ndan ayrılm aya hazırlan ıyordum . P lanlarım dan bahsederken , tak ım ın  “kesesi” 
(veznedarı) Jane Evans, M orris dansı h akk ında  bununla  ilgilenen seyircilere M orris’i tan ıtm ak, 
onları tak ım a ka tılm a konusunda  yüreklendirm ek ve bun larla  birlik te para  getirecek  anlaşm alara 
im za atm ak  konusunda  yard ım ların ı istem ek  üzere d a n ce -o u ts -d a n s la r  hakk ındak i kam u yayın ları­
nda ku llan ılab ilecek  b ilg ilend irici ve tanıtıcı b ir yazı yazıp  yazam ayacağım ı sordu. E tnografların , 
kendilerine  bilgi sağ layan lara  on lar tarafından  belirlenm iş b ir  şek ilde-böy les ine  cüzi de o ls a -  
en te lektüel borçların ı geri ödem eleri için  pek fazla fırsatları o lm az ve bu sebeple  ben de büyük  bir

170



MORRİS [DANSI] VE HALKBİLİMİ KONSEPTİNDEN: HALK VE AKADEMİK IRKÇILIK

K anada’daki halkbilimi uzmanlığını ve bu uzmanlığın ırkçı ideolojik ve 
uygulamalarını güçlendirmedeki olumsuz desteğin incelenmesini de kapsamaktadır. 
Açıkça görüldüğü üzere, her iki alanda da -M orris dansı ile diğer beyazlara özgü ve 
İngiliz geleneğine ait uygulamaların tartışılması kadar uzmanlık alanında da, liberal 
dem okratik söylem, farklılık düşüncesini kültürel oyun alanı düzeyinde bir dizi 
farklı eylem ve uygulamaya indirgemektedir. Bu dünya görüşüne göre ırkçılık 
kapsamlı toplumsal, siyasal ve ekonom ik yapılar bünyesine yerleştirilm iş bir 
sistemden çok, bir bireysel psikoloji ve uygulama konusudur.

Aksine, ben, ırkçılığı, genelde farklılıkla, özelde de farklılığı m eydana getiren 
farklarla ilgili bir söylem olarak yorumluyorum’. Tek bir katı biçimde ele alman bu 
sembolik fakat büyük ölçüde özdekleştirilm iş/som utlaştırılm ış söylem, biyolojik bir

sevinçle  bunu kabul ettim . O luştu rduğum  kom pozisyon, bu  faaliyeti yakından tan ım ayan  okurlara  
M orris dansına  tan ılıcı b ir g iriş olabilir:
Forest C ity  M orris Londra, O ntario  M orris tak ım ın ın  orijinalid ir: ilk kez 1978’de halk önünde sahne 
aldık. B azılarım ız  M orris’i dünyanın  ve m evsim lerin  sim gesel b ir kutlam ası olarak görür; 
bazılarım ızsa  bunun toplum sal yönünden, rengarenk kostüm lerinden, a raç-g ereç  ve 
aksesuarlarından , m üziğin tonundan ve elbette  dansın  kendisinden hoşlanır! Ö te yandan  herkes, bizi 
izleyenleri eğ lend irm em izin  yanı sıra  çok eski b ir geleneği yaşattığ ım ızı düşünür. Peki am a M orris 
ned ir ve nereden doğm uştu r ?
M orris b ir İngiliz  dans gösterisi geleneğidir. B unun, kaynağın ı, baharın  verim liliğ in i kutlayan kırsal 
top lu luk lardan  alm ış olabileceğine d a ir yaygın  görüşler vardır. Fakat M orris hakk ındak i 15. yy 
kaynaklı en eski yazılı kaynaklar, M orris’in, sonraları kraliyet eğ lencelerin in  b ir kısm ını 
o luştu rduğunu  gösterm ektedir. D ansın  işlevi ve anlam ı geçen y ıllar iç inde büyük ölçüde değişm iştir. 
Ö nceleri bu dans şö lenlerde sunulm uş, sonralarıysa ortak  m ülkiyetin  sın ırların ı ve kapsam ını 
belirtm iştir. Ünlü İngiliz ha lkb ilim  koleksiyoncusu Cecil Sharp  1899’da  C otsw o lds’un H eadington 
köyünde bu dansı ilk kez izlediğ inde, M orris, çalışan  insanların  -g en e llik le  e rk ek le rin - zor 
zam anlarında  orta ve üst s ın ıftan  para toplam ak am acıy la  gerçekleştird iğ i b ir  ”quete” geleneğiydi. 
Şapkayı sırayla  ileri doğru uzattığ ım ızda, şapka  yıllık  M orris A le’lerıne -d iğ e r  takım ların  yan ında 
b u lu n a n la r- doğru  ilerlerken, para  gösterim izi sunduğum uz m ekanın  k irasına  ve geleneksel y iy ecek - 
içeceklere g ider; gösterim izi seyredenlerden bağışlarım  rica  e tm ek de elbette M orris geleneğin in  bir 
parçasıd ır!
G ünüm üzde M orris, Forest C ity  gibi g rup lar tarafından  b irkaç k ıtada serg ilenm ektedir. Bu 
tak ım lardan  bazıları tam am en erkek, bazıları tam am en kad ından  o luşm akta, bazılarındaysa  kadın  ve 
erkek ler b ir a rada  bu lunm aktad ır. T arihi kayıtlar, M orris dansın ı kad ın la rdan  çok erkek lerin  yaptığım  
gösterse de M orris h içb ir zam an bütünüyle  erkeklere özgü b ir gelenek olm am ıştır. B irden fazla 
g rubu izlerseniz, dans kostüm lerin in  b irb irinden  farklı o lduğunu görürsünüz. A yrıca  her grubun 
ad ım ları, el ve vücut hareketlerin in  b irb irinden b iraz  daha farklı olduğunu göreb ilirsin iz . Sharp  bu 
yüzyılın  başla rında  C o tsw o lds’daki M orris öğelerini b ir  araya top ladığ ında, b ir  çok köyün 
kendilerine  özgü ayırt edici b irer larzı bu lunm aktaydı. Forest C ity , K irtlington köyündeki danstan  
e sin lenm ekted ir, oysa asıl yapm ak is led iğ im iz nasıl ki b ir K irtlington tarzı varsa  b ir  de Forest C ity 
tarzı m eydana getirm ektir.
Forest C ity  sayısız  m ekanda ve bu luşm ada sunuldu. L ondra’da b ir gelenek şeklini alm ış H om e 
C ounty  Folk Festival (İl H alk Festivali) ve Inteıiors (Y erel H alk) gib i organ izasyon larda sürekli 
o larak  yer a lm aktayız. B unun d ışında  E lora M usic Festival (E lora M üzik Festivali). O ttovva- 
H ull’daki the C anad ian  M useum  o f C ivilization  (K anada M edeniyet M üzesi) ve M arlboro  M orris 
A le’de de gösterim izi sunduk. N oel’de “W assail!” gösterisin i serg ileriz ve yazın  da  K anada ve 
Birleşik D evletler’den dansçıları b ir araya getiren  Londra M orris Ale gibi d iğer yerel ek ip lerle  e ş -  
sponsorluk  gerçekleştiririz . B ugüne kadar çeşitli partiler, top lan tıla r ve festivallerde de yar aldık. 
Burada, C laude  L ev i-S trau ss ’un sem bolizm  konulu  eserine (çalışm asına) gönderm ede bulunuyorum . 
A çık tır ki. ırk. sem bolik (sim gesel) b ir yapıdır.
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sonuç olarak genellikle ten rengi ve dış görünüm temel alınarak tanımlanan, bireyler 
ve gruplar arasındaki kültürel, toplumsal, tarihsel ve diğer farklılıkları açıklar 
görünmektedir. Bu açıklama, terim için genellikle A vrupa-K uzey Amerikalıların 
kullandığı bir açıklamadır. Fakat, A vrupa-K uzey Amerikalıların çağdaş ırkçı 
söylemi, bireyler ve gruplar arasında algılanan farklılıklara sadece biyolojik 
kaynaklıym ışçasına yaklaşmaktadır; edinilmiş tecrübelere bir açıklama getiren bu 
kültürel, toplumsal, tarihsel ve diğer güçleri doğallaştırmak ve normalleştirmektedir. 
Bu ikinci şekliyle, ırkçılığın özü, bireyler ve grupların diğerleri üzerindeki siyasal 
nüfuzunun göz ardı edilmesi ya da inkar edilmesi anlamına gelmektedir. Bu 
sebeple, ilk anlamıyla, A frika-A m erikalı beyinlerin zekasını A vrupa-A m erikalı 
beyinlerden daha düşük düzeyde kalmak üzere biçimlendirildiğini iddia etmek 
elbette ırkçı bir söylem olacaktır. İkinci anlamıyla, tam olarak eşit düzeyde zekaya 
sahip olmanın Afrika kökenli bir Amerikalı ile Avrupa kökenli bir Amerikalının 
Avrupa kökenli Kuzey A m erika’daki güzel değerlere erişim açısından eşit derecede 
iyi durum da bulunmasını -çünkü  siyah olmak, herhangi bir farklılığa yol açmayan 
beyaz olmaktan fark lıd ır- sağladığını farz etmek de ırkçı olacaktır.

Elbette, ırk, atalar, dış görünüm ve sosyokültürel değişkeler gibi farklı etmenlere 
bağlı bir kültürel yapıdır. Fakat, biyolojik temelinden ziyade kültürel temeli, 
özellikle kültürel açıdan “diğerleri” olarak tanımlananların edinilmiş tecrübeleri 
içinde ırkçılığı daha az gerçekçi kılar. Ben, ırkı, genellikle sınırladıkları - “insanların 
rengi” kadar açıkça dışladıkların ı- yani “beyazlar” ı da kapsayan bir kategori 
anlam ında kullanıyorum. Beyazlık Avrupa kökenli Kuzey Amerika kültürü ve 
toplum unda ayrıcalık, kabul edilirlik ve olağanlıkla karakterize edilen bir ırk 
konumudur. Beyaz olmayan ırk konumları marjinalleştirilmiş, ötekileştirilm iş ve 
sapkınlaştırılm ış/ çarpıtılm ış durumdadır. Bu sebeple, beyaz ırklaştırılan -yani, 
beyazlarla ilişkilendiıilen, beyazlara has ve uygun görü len- eylem ve uygulamalar, 
dilbilimsel anlam da da belirsiz olmaları gibi, genellikle problem yaratma 
özelliğinden uzaktır. Bu tür eylem ve uygulamalar, beyazlara özgü değil, insanlara 
özgü şeyler olarak görülmektedir. Öte yandaysa, diğer ten rengine sahip insanlarla 
ilışkilendirilen, onlara has ve uygun görülen eylem ve uygulamalar genellikle çeşitli 
şekillerde belirtilir. Örnek vermek gerekirse, bunlar, Afrika kökenli Amerikanlılara, 
Birinci Uluslara, Çinlilere özgü ve buna benzer şeylerdir.

Bu sebeple, kültür ve toplumun ırka dayandırılan yönleri, ırkçılığın farklı 
taraflarını gözler önüne serebilir. Bir beyaz için, M orris dansı gibi bir eylemde yer 
almak ırkçı değildir; diğer taraftan, M orris’in genel anlamdaki beyazlara 
özgülüğünün farklılığı yaratan bir fark değil de tesadüfi bir olgu olduğunu ileri 
sürmek ırkçıdır. Bir beyazın akademisyen olması ırkçı değildir fakat Kuzey 
Amerikalı akadem isinin beyazlara özgülüğünün farklılığı yaratan bir fark değil de 
tesadüfi bir olgu olduğunu ileri sürmek ırkçıdır. Aşağıdaki örneklerin bu konuların 
daha iyi anlaşılm asına yardımcı olacağına inanıyorum. M orıis’i, farklılığın tesisi ve 
inkarı ile farkların farklılığı meydana getirmesi üzerine konuşmak amacıyla 
kullanacağım.
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Bu çalışm a benim gerek M orris gerekse de halkbilimine dair kişisel ve siyasal 
görüşlerimi sunmaktadır. Genel itibariyle M orris dansını yapanların ve 
akadem isyenlerin karşısında gerektiği kadar yetkin bir konumda bulunmamama 
karşın, bu konuda, M orris dansını yapan bir beyaz/bilgin ve feminist bir halkbilimi 
akademisyeni olarak konuşmaktayım. M orris dansını yapan diğerlerinin, bilgin, 
feminist, halkbilimci ve akademisyenlerin birbirinden oldukça farklı görüşlere sahip 
olduğunun farkındayım. Konuya farklı şekilde bakışımın kasıtlı olarak “alternatif’, 
hatta mantıksız ve olumsuz bir perspektif ile bu perspektifin popüler ve akademik 
akımlara meydan okuyan özelliklere dahil edilebileceğini düşünüyorum.

Güçten ayrı, farklılık anlamındaki ırk ve kavimsellik kavramları beyaz İngiliz 
kavimselliği çevresinde mevcut son derece sınırlı bir söylemde yer aldığından 
nadiren daha belirgindir. K anada’da İngilizliğin sahip olduğu farklı anlamları başka 
ortam larda da açıkladım, fakat, sıklıkla halkbilim ciler ve üzerlerinde çalıştıkları 
insaniar Anglo kültürünün kavimselliğin tam zıt kutbunda yer aldığını 
düşünmektedir. KanadalIların bir çoğu İngilizlerin kendilerini etnik olarak 
nitelendirecek dans ya da yiyecek töreni geleneğine sahip olmadığını 
düşünmektedir; İngilizler genellikle sadece güç egemenliğine sahiptir. M orris gibi 
karnaval özellikli İngiliz gelenekleri İngilizlik ve kavimsellik arasındaki boşluğu 
pek rahat olmayan bir şekilde kapatmaktadır4.

Elbette bazı Kanadalılar İngilizlerin kavim olarak nitelendirm eleri gerektiğini 
düşünmektedir. Kanada’da en sık duyduğum şeylerden biri son göçlerin -gevşek 
ahlaki değerler, ırkın farklı kanlarla karışması, ve bundan doğacağı iddia edilen 
suç lar- gerçek Anglo Saksonları (bu ülkeyi kuran insanlar) tehlike altında yaşayan 
bir tür haline getirdiği, çok kültürlülüğün hak etmeyen gruplara her türlü açıkça 
haksız avantajı sağladığı, İngilizlerin azınlık haline geldiğini, ve bu avantajlara 
erişmeye ihtiyacını olduğudur. Bense bu duygusal yaklaşımları paylaşmıyorum. Bu 
söylemler tek bir eşzamanlı ve habersiz taramadaki ataerkillik, tarih, sömürgecilik 
ve güç ilişkilerini ortadan kaldırmakta ve Kanadalılar bağlamında aborijinleıin ve 
ten rengi farklı insanların gerek geçmişteki gerekse de günümüzdeki mevcudiyetini 
inkar etmektedir. Gerçekte, İngilizlerin “adil payı” almadığını iddia edenler onların 
gerçek kavimsel özelliğe sahip olduğuna inanmamaktadır; olumsuz ve alaycı bir 
bakış açısıyla bu tartışmanın retorik ve ekonomik nedenler temel alınarak yapılması 
gerektiğine inanmaktadır. İngilizleri kavimselliğin dışında tutan bir çok Kanadalı 
akademisyenin aksine5, bence -d iğerleri gibi bir etnik grup olması açısından değil

4 M orris’in yaygın, esaslı b ir İngiliz  geleneği o lm am asına karşın  - k i  bazı K anadalılar bunu tüm üyle 
görm ezden gelir ve M orris’i h içb ir şekilde İngiltere ile b ağ d aş tırm az - yine de konuya iyi b ir örnek 
teşkil eder.
Az say ıda ortak  ö rnek/şablon  sunulm uştur. Bazı çalışm alar e tn isitey i azınlık  statüsüy le  eşit tu ta r ve 
İngilizce konuşan  K anadalIları (Sosyo-kültürel kökenleri İngiltere’de bulunan  K anadalılar değil) 
çoğun luğa  dahil ederek onları bu sebeple açıkça  olm asa da  d ışlar. (Ör: K rauter ve Davis, 1978) 
D iğerleri e tn isitey i İngilizce d ışındak i dillerle ilişk ilendirir. (Ör: W ardaugh, 1983) B ir çoğu 
İng ilizce’yi ta rtışm alarına  dahil eder fakat diğerlerin in  kıyaslandığ ı b ir g rup  olarak  ele alır. (Ör: 
G ardner ve Kalin. 1981) K anada d ış ında  öncelik le  ve özellik le göçm enlere  odaklanan gücünü 
tarih ten  alan çalışm alar İngiliz ve B ritanya e tn isitesin i ele a lm ışsa  da  pek azı olayın çağdaş
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de tarih ve güç açısından- K anada’daki kavimsellik ve İngilizler’ i ele almak son 
derece önem lidir

Bu iki alan arasındaki bağlantı yeni değildir. Akademik çevrelerde, örneğin 
Bakhtin’in (1984) çalışması siyaset ve karnavallar arasında bir bağlantı 
kurmaktadır. Fakat benzeri dönem eçler, 1992 yazında esas olarak bir grup gay, 
lezbiyen ve biseksüel sanatçılardan oluşan Queer Culture Canada (Tuhaf Kanada 
Kültürü/ Eşcinsel Kanada Kültürü) “M ulti-C ulti-Q ueer Pavilion” (Çok-K ültürlü 
Eşcinseller Pavyonu)’nı W innepegs’in çokkültürlü vitrini Folkloram a’nın bir 
taydaşı olarak sahnelediğinde olduğu gibi günlük hayatta belli dönem lerde ve yıkıcı 
şekilde ortaya çıkma eğilimindedir. Çok-K ültürlü  Eşcinseller Pavyonu’nda teşhir 
edilen eşcinsel yemekleri (peynirli kurabiye, taze sıkılmış portakal suyu, meyve 
parçaları, ve eşcinsel sütü), “tamamıyla eşcinsellere özgü saç m odelleri”, lezbiyen 
sanatçılar Shawna Dampsey ve Lorri M illan’ın “tele-program ” ı ve kavimsellik 
konulu diğer oyun, gösteri ve sunumlar, görünüşteki hedefi Folkloram a’yı (Faux- 
klorama) sinirlendirm ede büyük başarı kazandı. W innipeg gazeteleri buna “basit bir 
ticari marka m eselesi” olarak yer verdi ve bir Folkloram a sözcüsü de “Onlardan, bu 
organizasyonla ilgili olarak ismimizi kullanmamalarını istedik. Olayın bu niteliğinin 
ismimizle hiçbir ilgisi yoktur” (W innipeg Sun, 1992) dedi. Fakat avukatlarının, 
Folkloram a ismini6 kullanan QCC ye karşı kalıcı bir ihtar, ve tüm tişörtlerin geri 
alınması ve bedellerinin ödenmesinin yanı sıra “tişörtlerin üstündeki yazıları basan 
üretici, mağaza ya da şahsın kimliğinin tespiti”ni isteyen talepleri olayı daha hassas 
ve sıcak bir hale getirdi.

Başka ortam larda da belirttiğim gibi (Greenhill 1991), Folkloram a'nın 
organizatörleri için tehlike yaratan diğer bir çok noktadan biri de QCC bildirisinin 
açıkça belirtilm iş siyasi niyetiydi. Popüler “etnik” olayları yürütenler de dahil 
olmak üzere karnavalların düzenlenmesine dair iddiaları bulunan herkes 
karnavalların karmaşıklaşmasını ve rahatsız edici hale gelmesini olası bir tehdit 
olarak değerlendirebilir. Folklorama gibi festivaller çokkültürlülüğü apolitik (siyaset 
dışı) bir olgu olarak sunmaktadır ve bu sebeple festivallerin siyasi özelliğe sahip 
olma suçlam asıyla kesintiye uğramasına da hazırlıklıdır. Fakat Bakhtin’e göre 
karnavalların karmaşıklaşması ve bozulması M orris gibi aleni bir şekilde siyasi 
nitelikte olan ve eşcinsel kültürünün “alternatif’ bakış açısından uzak gibi görünen 
İngilizleıe özgü kimi yapıları bile delip geçebilir. Bir akademisyen olarak, 
bozulmanın sebep olduğu rahatsızlıklar üzerinde yoğunlaşmayı ve halkbiliminin 
teorisi ile yöntembiliminin eleştirisinde bunları kaynak noktaları olarak kullanmayı 
yararlı bulmaktayım. Bir e-posta liste grubu olan M orris Dansını Tartışm a Listesi

boyutların ı ince lem iştir (Ör: Berthoff. 1953; C olem an, 1972; Fischer. 1989) Ç ağdaş boyutları 
inceleyenler genellik le  kavim sellik  so runundan  kaçınm ıştır. (Ör: O udsby, 1990; R yder ve Silver. 
1970)
W ilder, W ilder ve Lnagtry, W inn ipeg ’s Portage (W innipeg N avlunum daki D an ışm a ve Savunm a 
A vuka tla rı’nın  m ekanı, bun ların  hegem onik  iş bağ lan tıların ı aç ıkça  gösterm ektedir. B ir çalışm a 
a rkadaşım dan  ed ind iğ im  bilg ilere  göre de bayan ların  ve farklı ten rengine sah ip  işçi nüfusunun  azlığı 
bunu doğru lam aktad ır.
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(M DTL) bağlamında ortaya atılan ırkçılık kavramları arasındaki kesişme alanlarını, 
halk nezdinde ve akademik çevrelerde halkbilimi uzmanlığı kapsamında 
gerçekleştirilen bir takım uygulamalar bağlamında bazı yaygın kavramları 
açımlamamaktayım. Böylelikle, bireylerin ayrımcı özelliği açıkça nitelenmemiş 
eylem ve çalışmalarının (M orris dansı yapanlar ve benzeri halkbilimciler) ötesine 
geçerek bu bireylerce paylaşılan sosyokültürel bağlamın temelini oluşturan yapılara 
kadar uzanan bir ırkçılık kavramı (nosyonu) geliştirebilmeyi umut etmekteyim. İşte 
bu süreçte, halkbilimi uzmanlığı için, daha ilerici ve siyasi uyanıklık ve bilince 
sahip yönlendirm eler ileri sürmek istemekteyim.

Alan Araştırması -  Ontario ’daki İngiliz Kültürü

Bu konudaki alan çalışmalarının çoğu 1978 ile 1991 yılları arasında7 O ntario’da 
gerçekleştirildi fakat sonrasında daha düzensiz bir şekilde devam etti. İşe, İngiliz 
göçmenlerle, K anada’ya gelirken yaşadıkları deneyimler hakkında görüşmekle 
başladım. Bu görüşmeleri, bir alan araştırmacısı olarak öncesindeki on yıl boyunca 
yaptığım diğer tüm çalışmalardan daha zor ve stresli buldum. Tartışm alarım ız 
sırasında, görüştüğüm çalışmayan sınıfa ait insanların pek çoğu, çeşitli ırk ve etnik 
gruplar hakkındaki görüşlerini (ben bu görüşlerle derin bir ayrılık içindeydim), 
kendiliklerinden ve doğal bir şekilde açıkladılar. Onlara, asla, “K anada’nın göç 
politikası hakkında neler düşünüyorsunuz?” ya da “Ten rengi farklı insanların 
K anada’ya yaptıkları katkılar hakkında neler düşünüyorsunuz?” gibi sorular 
sormadım. Fakat, görüştüğüm insanlar benimle, K anada’nın A vrupa kökenli 
olmayanların ülkeye girmesini yasaklaması ya da bunların çok az bir kısmına izin 
vermesi gerektiği;- Karayiplilerin ya da Asyalıların (diğerleriyle birlikte) 
farklılıklarını ortaya koyan kendilerine ait tüm izleri bir kenara bırakmaya 
zorlanmaları gerektiği ve kavimsellik konusunda kamuoyunda mevcut buluna 
kendini siyasi yönden ifade etme şekillerinin -tü rban  takan Sih RCM P memurları 
g ib i-  kararlılıkla ve kanuni şekilde yasaklanması gerektiğine dair düşüncelerini 
paylaştılar.

Bu görüşmeler sırasında farklı ortam larda ve bağlam larda kararlılıkla ve şiddetle 
karşısında duracağını yorumlara sessiz ve tarafsız kalmaya çalıştım. Sosyal 
bilimlerdeki pozitivist paradigma, bir etnograf için en uygun ve doğru tavrın 
tartışmaya girmemek ve tarafsızlığını korumak olduğunu söylenmektedir. Yine de 
bu nesnellik çabası bana doğru gelmedi. Başlangıçta, bu tartışmaların içeriğinin - 
ırkçılığ ın- çalışmamın odak noktası olmasını istememiştim. Diğer taraftan -  
yanılıyor da olabilirim - bu insanların kendi evlerinin mahremiyeti sınırları içinde 
bana anlatm aya gönüllü oldukları şeylerin (kayıt cihazının çalışmakta olduğunu 
bilmelerine rağmen) akademik bir buluşma noktasında/ortamında yayımlandığında 
onlara aslından oldukça farklı geleceğini hissediyordum.

Bu çalışm a K anada Sosyal B ilim ler ve Halkları A raştırm a K onseyi ile D evlet B akanlığ ı Ç ok 
K ültürlü lük  D airesi tarafından  finanse edilm iştir. Y ardım ların ı esirgem eyen herkese teşekkürü  bir 
borç b ilirim .
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İşte böyiece, daha başlangıçta, kendimi etnografik açıdan sıkıcı ve tatsız bir 
durumun içinde buldum. Çalışm ama katılan İngiliz göçmenlerin diğer gruplar 
hakkındaki görüşleri benim  talep ettiklerim ya da konuşmak istediklerim değildi. 
Fakat benzeri konuların tutarlılık ve bağdaşıklıkla ortaya getirilmiş olması -çünkü  
ben onlara kesinlikle bu konularda soru sorm adım - bu konuların, görüştüğüm bu 
insanların nazarında büyük öneme sahip olduğunu açıkça gösteriyordu. Irkçılıkla 
ilgili konuları ne kadar rahatsız edici bulduğumsa yalnızca, katılımcıların bu 
konuları merkeze almış oldukları gerçeğini doğruluyordu. En sn saçmalıksa, bir 
İngiliz göçmenin bir müzikhol göstericisi /  sanatçısını, akrabalarım için uygun 
olabilecek “Brummagem Yahudi Çocuğu” olarak nitelendirmesi oldu*. O anda 
tepkim geri çekilm ek oldu. Kavimsellik konusundaki ılımlı görüşlerimi güç değil -  
rolümü “c ic i-k ız” edasında bir etnograf olarak sürdürmekten bahsetm iyorum - 
karnaval bağlamında tutmaya çalıştım ve böylelikle kendimi ortamdan geri çektim. 
İngiliz göçm enlerle sürdürdüğüm birkaç aylık alan araştırmasından sonra ise 
alternatif yollar aramaya başladım.

Umutsuzluk içinde, ırkçı bir kültürel dinamit etkisi göstermeyecek bir şeyler 
incelemek istedim. Hem bütün dünyada İngilizlere özgü bir dans olarak bilinmek 
hem de önceki çalışmamda karşılaştığım sorunlara benzer sorunlar yaratmaz 
görünmek gibi -b ir  dans nasıl bağnaz olabilirdi ki ? -  çifte avantaja sahip olan 
M orris dansını incelemeye karar verdim. Üstelik, zaten aralarında kız kardeşim ve 
eniştemin de bulunduğu Morris takımına üye birkaç kişi tanıyordum ve 
yanılmaksızın onların solcu ve liberal dünya görüşüne sahip, farklı ırklardan ve 
azınlık gruplarından insanlara karşı önyargıdan uzak bireyler olduklarına 
inanıyordum. İki yıldan fazla bir süre, dansçı ve takım üyesi olarak, O ntario’daki 
Forest City M orris o f London (Londra M orris Orman K enti)‘in içinde bulundum. 
Morris Orman Kenti ile gerçekleştirdiğim çalışmanın bana büyük bir keyif verdiğini 
ve VVaterloo Ü niveısitesi’ndeki geleceği çok da garanti altına alınmamış konumuma 
cankurtaran gibi yetiştiğini de eklemeliyim. O dönemde M orris dansına dair 
gözlemlerimi ilk elden gerçekleştirdim ve bu dansı cinsiyet ve sınıf ilişkileri 
bakımından inceledim. Kuzey Amerikalılara özgü M orris dansına beyaz mendiller, 
beyaz kıyafetler, ve aslında beyaz tenliler egemen olsa da benim beyazlara olan 
ilgim daha sonrasında ortaya çıktı9.

Irklaştırılmış Beyaz mı Irkçı mı ?

M orris gibi eylemlerin ya da akadem ik uzmanlığın ırklaştırıldığına dikkat 
çekmek ne bunların esas itibariyle ırkçı olduğunu söylemek ne de bu eylemlerde yer 
alanların kasıtlı olarak ayrımcı ya da diğerlerini dışlayıcı inanç ve eylemlere bağlı 
olması gerektiği anlamına gelmektedir. Fakat bana kalırsa, bu ve benzeri 
ırklaştırılmış yapıların kendilerini nasıl ortaya koyduğu ve sorun haline getirdiğinin

8 B aban ım  babası B irm ingham , İngiltere’de yaşam ış, 1920’lerin sonunda Y ahudilik ten  dönm üş ve 
soyadın ı G reenberg ’den G reenh ill’e çevirm işti. Irksal/kavim sel lakapların  b ir başka  iron isinde de 
H ıtler beni b ir Y ahudi olarak  düşünürken , d iğer Y ahudiler böyle düşünm ezdi.

9 U fkum u açan  ve bilinç  düzeyim i yükselten  k itap lar başlık ta  adı geçenler o lm uştur.
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farkına varılması gerekmektedir. Şahsen, benim M orris gibi sosyokültürel yapıların 
alenen aklaştırılm asını dikkate almayan tavrım halkbilimi kuramcıları, K anada’daki 
halkbilim ciler ile diğerleri tarafından da paylaşılmaktadır Kanada -aslında  Kuzey 
Amerika akadem ik söylemi- beyazların renksiz ve ııksallıktan uzak şekilde ve 
kavimselliğin de diğerlerinin betimlenebilir bir özelliği olarak algılanmasına kadar 
uzanan yolda katkıda bulunmuştur. Cinsiyet ve sınıf meselelerine halkbilimcilerin 
son zam anlarda ortaya konulan incelemelerinde hassasiyet gösterilmişse de, 
ıık/etnisite kavramlarını dikkate almayan yaklaşım varlığını doğal bir şekilde 
sürdürmektedir.

Kanadalı halkbilim ciler “etnik grupları” ele almış olm alarına karşın, 
K anada’daki ırklaştırmayı, bunun, yalnızca farklı ten rengine sahip olanlarla ilintili 
bir şekilde ele alındığı zam anlarda inceleme eğilimini yansıtarak ırk ve kavimselliği 
özellikle beyaz olmayan, İngiliz kökeninden gelmeyenler açısından incelemişlerdir. 
Örneğin, M ichael Taft, Saskatoon’lu Çinli bir Yukarı İskoçya dans şampiyonu 
"sorunu” nu gündeme taşıdığında bu dansı yapanların beyazlar olduğuna dair genel 
kabulü ima etm iştir (1985). Benzer şekilde, ırkçılık, Neil Rosenbeıg 'in 
M aritim es’daki Afrika kökenli Kanadalı kır (country) müzisyenleri üzerine yaptığı 
bir çalışm ada (ör. 1988 ve 1994) ve Olimpiyat atleti Ben Johnson hakkında yapılan 
esprileri incelediğim kendi çalışmamda olduğu gibi seyrek bir şekilde ele alınmıştır. 
(G ıeenhill 1993)

İngiliz göçmenlerini ya da M orris dansı yapanları ırk ve kavimselliğe ilişkin 
yanlış kanaatlerin özel ve önemli birer örneklemi olarak bakmıyorum. Akademik 
söylem gibi ben de M orris’in ana akımların (heteroseksüel, beyaz, orta ya da üst 
sınıf, İngiliz, eril, vb.) konumuna geldiğini, onların konumunu üstlendiğini ve bu 
akımları özdekleştirilm iş ve esas itibariyle siyasallaşmaktan uzaklaştırılm ış bir 
varlık olarak inşa ettiğini söylüyorum, (bu bakış açısına getirilen eleştiriler için bkz. 
Doucette 1993). Halk ve akadem ik ırkçılık arasında, M orris’in beyazlara özgü 
niteliği hakkında kaleme aldığım akadem ik yazıma M orris dansını yapanların 
verdikleri tepkiden de kolaylıkla anlaşılan bağlantılar kuruyorum.

Kanada Halk Müziği B ülteni’nde yayımlanan bir makalede (Greenhill 1994b)l(l, 
sanki M orris’in, beyaz olmakla ilgili üstü örtülü bir söylem ortaya koymak amacıyla 
oynandığını belirttim  ve bu tartışmayı uygun bağlamda sürdürm ek için de yaptığım 
bu yorumun özünü bazı ayrıntılarla sunmaktayım.

Tem izlik ve saflığı simgeleyen kusursuz dansçılar kesinlikle lekelenmemesi 
gereken beyaz kıyafetler giyerler ve beyaz mendiller sallarlar. Eğer dans sonrasında 
bunlardan biri kirlenirse sahnenin arkasına saklanır; her yeni dans günü ya da 
töreninde dansçılar tertemiz beyaz kıyafetler ve havada sallanan beyaz mendillerle 
ortaya çıkarlar. Bu beyazlık, M orris takımlarına katılan az sayıdaki farklı renkten

111 Y ayım lanm a ih tim alin in , d aha  fazla M orris seyircisine, halkbilim ciye ve genel o ku r k itlesine 
u laşm ak için  b ir fırsat olduğunu hissediyordum . A kadem ik b ir  derg ide yayım lanm ası alışılagelenden 
farklı olm azdı.
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insanın Afrika kökenli Kanadalı, Aborjin veyahut da Güney Asyalı (örneğin) M orris 
dansçısı için açık, net ve tam bir yer saptaması düşünmenin zorluğuna benzer 
şekilde dansçılar ve seyircilerin rahatsız edici bir şekilde yerini göstermesi anlamına 
gelmektedir. M orris mitolojisi bunu, alt rütbeli subaylar, koloniler ait oldukları 
yerlerden alınıp sömürgeci ülkelere yerleştirilmeye başlanmadan önceki bir zamana 
ait olarak düşünür. Bugün M orris’e katılan ten rengi farklı insanlardan bir çoğunun 
belirgin derecedeki kayıtsızlığı bunun kendi sosyokültürel değerleri ile ilgisizliğine 
bağlanabilir. D iğer taraftan, ilgisizlikleri, sadece varlıklarıyla olsa bile, bu eylemin 
beyazlara özgülüğünü sorgulama gereğinden kaynaklıyor olabilir, (bkz. hooks 1992)

Bacup Coconat Dançılaıı gibi benzeri ve ilgili İngiliz uygulamaları, özellikle 
İngiliz olmayan, beyaz olmayan seyircilere M orris’in sömürgesel anlamda 
karışıklığını gösteren kara yüzlerle gerçekleştirilir (bkz Buckland 1990). Kara yüz 
ile kastedilen Afrikalıların yüzlerinden ziyade maden işçilerinin karaya bulanmış 
yüzleridir ve m adencilerin her gün kapkara olan yüzleri ile dansçıların kara yüzleri 
birbirinden kesin olarak farklı simgesel bir potansiyele sahiptir.

Aslında, Kuzey Amerikan seyirciler gibi M orris dansını yerel alış veriş 
merkezleri, publar, ve halka açık diğer m ekanlarda seyreden ve maden işçileriyle 
coğrafi yakınlığı bulunmayanlar kara yüz dansında siyah kültürün beyaz 
temsilinden daha farklı bir şey bulacaktır. Dansçılar tarafından kullanılan Morris 
dans geleneğinin yerelleştirilmiş ve tarihselleştirilm iş açıklamasını bilmeyen 
seyirciler kara yüzü vodvil gibi eğlence türleri açısından tarihsel açıdan ele alarak 
bu uygulamalarla bağdaştırılan açık ya da örtük ırkçı gündem ler ışığında 
inceleyebilir ya da günümüze uyarlanmış, biraz da asiler ve çeteler bağlamında bir 
senaryoya dahil eder.

Doğrusu, kara yüzlerle dans eden hiçbir Kanada ekibi görmedim; belki de liberal 
duyarlılıklarım ız açısından farklılığı rahatsız edici bir şekilde ortaya koyması 
sebebiyle buna nadiren rastlanır. M inneapolis’de, bir A le’de tamamı erkeklerden 
oluşan Amerikalı bir ekibin kara yüzlerle saldırgan ve kuralsız bir şekilde dans 
ettiğini gördüm. Bu dikkat çekici, dans havasındaki hareketlerin yanı sıra 
göstericiler çomaklarını gürültüyle yere vurarak ve küçük bir yerel bira fabrikasını 
görmek için öğleden sonra turuna çıkan tamamı beyazlardan oluşan seyircilerin 
yüzlerine doğru savurarak odanın etrafında koşuşturuyor ve saldırgan hareketler 
yapıyorlardı. İşin ilginç tarafı, bu özel dansı yalnızca diğer M orris dansçılarının 
bulunduğu ortam larda yapmayı tercih etmemişlerdi. M orris dansçıları ve seyircileri 
bu dansı, M orris’in farz edilen endüstriyel geçmişi açısından ele alabilirlerdi fakat 
diğer taraftan bira fabrikasında bulunan ve M orris topluluğuna girmemiş olanların 
gözünde bu dans bir ırk isyanının canlandırılması gibi görünmüş olmalı.

Bu durum da da olduğu gibi rutin günler, belli aralıklarla M orris dansçılarının 
bütünüyle bir ayrı kalış, farklılık, diğeriyle karışma, eğlenme ve siyasetten uzak 
kalış olarak görmek istediği zamanlardan biri olarak dansa girebilir. KanadalIların, 
sıkı belirlenmiş kurallar dahilinde etnisitenin karnaval tarzında ifade edilmesi -hatta  
İngiliz etnisitesinin d e -  konusunda hoşgörüsü sınırlıdır. M orris dansçılarının, dans
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mekanı ve ekibinin arasından dosdoğru geçip gidenler tarafından, sanki orada 
değillerm işçesine görmezden gelindiğini gördüm. Birinde Toronto A le’sinde, 
güvenlik görevlileri dansçıları Eaton C enter’dan çıkarttı; Ottovvada’ki bir A le’de 
kaldırımda ve Plaee L aıire’da dış kapının kenarındaki boşlukta duran göstericilere 
bu seferliğine hoş görüldükleri ama bir sonraki sefere izin almaları gerektiği 
söylendi. Paradoksa bakın ki, beyazların kavimselliğinin ifade edilmesi bile kurallı 
ve denetimli olmak zorunda. Gösteriler farklı mekanlar ve etnik kutlamalara 
ayrılmış zamanlar açısından uygun fakat yine de iş, ticaret ve hükümet çevrelerine 
karışm amak zorunda. İşte bu çevreler, güçlerini muhafaza etmek ve ciddiyetin 
egemenliğini sürdürmek için -M orris gibi- karnaval etkinliklerini denetliyor. 
“Nezihlik”in, M orris dansçılarının kamuya açık alanlarda böylesine denetim lere tabi 
tutulması için haklı bir neden teşkil edebilm esine karşın polisler ve güvenlik 
muhafızları, etkinliğin siyasi göndermelerde bulunma boyutunun dansçılardan daha 
fazla farkında gibi görünüyor.

Aslına bakacak olursak, zararsız ve muhlis edimler için uygun görülen bir çok 
vahşi yarışma türü (bkz Buckland 1991), denetim lerinin gücünü hissettirm ek ve 
geleneksel uygulamaları düzenlemek için devletin sarf ettiği çaba (bkz Story 1969) 
bulunmaktadır. Festival literatürünün büyük bir bölümü karnavalların sıklıkla 
toplumsal protestolar için kullanıldığını (ör: Davis 1971, 1973, 1978; Hobsbawn 
1959; Lawıence 1987; Rude 1952) ileri sürmektedir; kendi içinde bunlar birer 
toplumsal protesto olabilir.M orris dansçılarının küçük bir bölümü kuralsızca ve 
müsabık bir şekilde hareket ettiklerinin gerçekten farkındadır; alış veriş 
m erkezlerinden atılmalarına karşı argümanları, halka açık bir şekilde gösteri 
yapabilm eye hakları olmasının yanı sıra eylemlerinin tehlikesiz özellikte olduğuna 
inanmalarından kaynaklanmaktadır. Benim üzerinde durduğum noktaysa, başka 
grupların şehrin sokaklarında gösteri yapabilm ek için izin almadıkları sürece bunu 
gerçekleştirmeyi bir “hak” olarak görmediği gerçeğidir. Bu sebeple bir “İngiliz” 
karnaval geleneğinin egemenliğinin yıkıcı potansiyeli bulunmaktadır çünkü 
bağdaşmaması gerekenleri -şam ata, enisite ve gü ç- bağdaştırm aktadır". Aslında 
benzeri bağlam larda oyunun m uhalif özelliği üzerinde düşünülmeye değerdir. 
M akalemde üzerinde durduğum son nokta ise M orris’in günümüzde dışlayıcı, beyaz 
ve ayrıcalıklı olduğudur. M üsabık bir özelliktedir. Egemenliği yalnızca yeniden 
ortaya çıkartm a değil belirleme potansiyeline de sahiptir.

M D T L ’deki İrkçılık Tartışması

M D TL’deki tartışmadan haberdar olmamı sağlayan ve 31 Ekim ile 4 Kasım 
1994 arasında12 gönderilen 20 postayı bana ileten tarihçi ve M orris dansçısı,

"  Ö rneğin , M orris 'lek i “şapşa l” karak ter genellikle E lizabet -aslen  pejm ürde k ıyafetler iç inde olsa da- 
d ışarıdak i (başka) b ir  dansta  gruba üye olm ayan, M o rris’i d ikkate  alm ayan b ir şekilde  genellikle 
norm al k ıyafetler iç inde uygun/ com plic it b ir dansç ıd ır fakat yine de d ikkat çeken b ir m aharet 
sergiler. K anadalIların  M orris’inde açık  ve bilinçli b ir şekilde ortaya konulan “d iğe ri” ırk laştırılm az 
fakat g iinün c iddiyeti açısından konum landırılır.

12 M evcut (en son) web konum una dair bilg iler a rşiv lendirm enin  10 N isan 1995’te başladığ ın ı ve bu 
yüzden o rijinal postaların  yeniden  d ikkatle  incelenm esin in  m üm kün olm adığın ı gösterm ektedir.
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W innipeg Üniversitesi’nden çalışma arkadaşım Dan Stone oldu. Orijinal sorularda 
Canadian Folk Music B ulletin’da çıkan makalemi okuyan olup olmadığı soruluyor 
ve söyle bir yorum yapılıyordu: “Yazar, makalede, katılımcıların farklı ten rengine 
sahip kimseler olmaması sebebiyle M orris’in ırkçı özellikte olduğunu söylüyor”13 
(İşin doğrusu, makalemde kesinlikle M orris’in ırkçı olduğunu söylemiyordum  ve 
tahlilim de bason çalan ve bir süreliğine Toronto’nun Green Field M oıris’i için dans 
eden bir siyah (siyah bir erkek) örneğini çevreliyordu. Online postalardan iki tanesi 
tanıdıktı; biri W innipeg Mountain M orris (kısa bir süreliğine benim de birlikte dans 
ettiğim bir grup), diğeri de Amerikan Halkbilimi Topluluğu’ndandı. Açıkça 
görülüyordu ki, bu postaları gönderenlerden sadece biri makaleyi gerçekten 
okum uştu14.

Altta, postalanan bu yorumlarda en çarpıcı bulduğum açıları ve yapıları 
sunacağım. Bu yöndeki postaları tek ve ortak bir M orris bakış açısına kanıt olarak 
görmüyorum; bunlar tam tersinin açıkça doğrulanması. M DTL üyeleri gerekli 
bilgisayar donanım ına erişim (posta gönderenlerden bir tanesinin de dikkat çektiği 
gibi), böyle bir tartışma grubuna ilgi duymak ve benzeri gibi çeşitli ölçütlere göre 
titizlikle seçilmiştir. Buna ek olarak, ifade ettikleri görüşler hiçbir suretle tek sesli 
değildir; bakış açılarında irdelemek istediğim hem genel hem de özel farklılıklar 
bulunmaktadır.

M akalem e cevap niteliğinde postalanan bu yorumlar aracılığıyla ırk, ırkçılık ve 
M orris (oluşan gruplaşm alarla ilgili olarak bunu özetleyeceğim ) konularına Kanada 
M orris’inin sınırları ötesinde bir başka yaklaşım buldum. İlk posta kaynağını 
belirleyebileceğim  K anada’dan gelse de cevap yazanlar diğerleri Amerikalı, İngiliz 
ve AvustralyalI idi. Verdiğim cevaplarsa farklı meseleler hakkında endişeli 
düşüncelerden oluşuyordu. Diğerleriyse M orris’teki ırkçılığı hatta ırklaştırılmayı 
inkar eden hararetli yazılardı. Burada kavimsellik ve halkbilimi nosyonları arasında, 
baskın bir çok akademik düşünce tarafından paylaşılan olası bir karşılaşm a ve 
rekabetten ziyade tehlikesiz bir gösterge olduğunu görm ekteyim 15.

H aber panosundaki tartışmada kullanılan bir strateji M orris’in kesinlikle 
beyazlara özgü (dolayısıyla ırklaştırılmış) özellikte olmasına karşın İngiliz 
kavimselliğiyle kısmen bağlantılı olması sebebiyle anlaşılabilir, mantıklı ve adil 
olduğunu savunmaktı. Örneğin, katılımcılardan biri olan SH, “M orris’in tasarımı 
açısından değil ama bir hata olarak ırkçı özellikte olduğunu düşünüyorum ” . Dedi.

11 İngiliz  K olom biyası’ndan (İngiliz  yönelim indeki K olom biya) V ancouverli G raham  Baldvvin.
yap tığ ım ız  özel b ir görüşm ede, bana bunun  kend isin in  duyduğu ilk kuşku o lduğunu söylem işti.

14 Bu poster, onun "çağdaş sosyal b ilim ler” le paylaştığ ına inandığ ı m akalen in  “tarihsellik ten  uzak 
o lu şu ”nu eleştirm iştir.
H em en son rasında , bu m akalen in  daha önceki b ir taslağın ı aynı ilan panosuna  gönderdim . İnsani 
karak terim i ve akadem ik  kişiliğ im i, yazm a üslubum u, "ne ttique tte” mi, yöntem bilim im  
(m etodo lo jim ) ile yazılarım daki ve söylem lerim deki e tik  sorunları kapsayan ve yaklaşık  o larak  üç 
hafta  sü ren  b ir tartışm a başladı. G enellikle tu tkuy la  kalem e alınm ış bu m ektup larda ortaya konan bir 
çok faydalı görüş ve yorum  için m üteşekkirim . B unları, bu bask ıda  b ir araya getirm eye çalıştım
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etkinlik “asıl olarak İngiliz kökenli”dir (SH, 1994)16 ve sözlerine devam etti: 
"M orris’in bütün dünyada yapıldığını biliyorum aırıa dansçıların büyük 
çoğunluğunun İngiliz ya da Fransız kökenli olduğundan şüpheliyim .Dikkat edin -  
İngiliz, diyorum, Galler ya da İskoçyalı değil. Bana kalırsa ulusal dans şekilleri her 
ulusun sahip olduğu köklü gelenekler yüzünden yerlilerin hoşuna gidiyor. Bu da 
neredeyse kabilelere ilişkin bir şey değil mi ?” (1994)

JB1 (1994), genelde insanların kendi kişisel kökenleriyle ilgili etkinlik ve 
uygulamalara eğilim gösterdiğini iddia etti. D P I, hem M orris hem de halk 
müziğinin tasarım açısından olmasa da bir hata (yanılgı) sonucu olarak genellikle 
ırkçı özellikte olduğunda hemfikirdi. Etnik sanatlara duyulan ilginin aynı etnik 
gruba üye olmayı gerektirmediğini fakat “çoğu insanın üzerinde uzm anlaşmak için 
kendi köklerinden gelen bir şeyi seçtiğini ve bunu, diğer halkların kültür ve sanatına 
zarar vermek amacıyla yapmadığı sürece bunda ırkçı bir taraf görm ediğini” (1994) 
belirtti.

M orris’in ırkçı olabileceğine dair bunun tam tersi bir söylem de kullanıldı. JS, 
ırk/kavimselliğin insanların bir ekibe katılma arzularıyla ilgili olmadığını iddia etti: 
"İnsanlar DANS, şirket veya her ikisi için de olaya dahilmiş gibi görünebilir. (Her 
şeyden önce, M orris topluluğu çok fazla eğlenen bir çok kişiden oluşuyor” (1994). 
Benzer şekilde, Appalachian cloggçıları ile hiphopçular arasında yerel bir stüdyoda 
yapılan ve bir grubun diğerini hicvettiği dans düellosuna ilişkin yorum larda bulundu 
ve iki grup arasındaki farklılıkların yalnızca zevk veya tarzla açıklanabileceğini ileri 
sürdü (1994).

Elbette, M orris katılımcılarından bir çoğu İngiliz miraslarından dolayı bu işe 
girdi, öle yandan diğer çoğunluğun da bununla kişisel bir ilgileri yok. H içbir olasılık 
M orris’in beyazlara özgü bir etkinlik olarak gelişmesini engellememekte ya da onun 
dışlayıcı özelliğini gerekli hale getirmektedir. M orris’in hem İngiliz kökenli olanları 
hem de olm ayanlara çekici geldiği düşünülürse gerçekten de çok az bir bölümünün 
farklı bir ten rengine sahip olduğunu belirtmekte fayda vardır. Bu sebeple, eğer 
posta gönderenler M orris’in beyazlara özgülüğünün İngiliz köklerinden geldiğini 
iddia ederse, bu iddia ırkçı ve söm ürgecidir çünkü İngiltere’de yaşayan beyaz 
olmayan insanların geçmişteki ve günümüzdeki varlığını inkar etmektedir. Benzer 
şekilde, halkbilimi alanında yazılanların çoğu, bir etkinliği neyin “etnik” kıldığı 
sorusunu sorm ada başarısız olmuştur, (bkz Greenhill, 1992) Bazı yazarların

Bu m ektupları gönderenler, yazd ık ların ın  akadem ik  b ir m akalede yer alacağın ı hiç düşünm em iş 
o lduğundan , her b irine tekrar yazdım  ve kendi yazd ık larından  a lın tıla r yapm am  konusunda  izinlerini 
is ted im  ve ayrıca  on lara  d aha  an laşılır ve net o lm ası bak ım ından  önceden kalem e alm ış o ldukları bu 
yazıları tek rar gözden geçirm eleri için  b ir  fırsat verdim , e -p o s ta  adresleri a rtık  ku llan ılam ayan  bir 
kaçm a ise u laşam adım . B ir kaçı a lın tılam am a izin verm edi ve ben  de onların  yerine yeniden yazım  
ve açım lam aları yaptım . B irin in  yorum ların ı açım lam am  ve bunu  kullanm am , yine de, a lıntı yapm am  
k onusunda  bana izin verm em iş olm aların ın  b ir kanıtı o larak  görülm em eli; başka  sebeplerden dolayı 
a lın tılam a yap ılm ış olabilir. B ana açıkça izin verenlerin  ya da kendilerine  u laşm a yönündeki 
çaba larım a cevap  verm eyenlerin  yazılarından  doğrudan a lın tılam a yaptım . Şu anda M DTL 
arşıv lenm iş du rum da ve gerçek ten  ilg ilenenler hnp: //web.syr.edu/hytelnel/MDDL/urchives.html 
adresine g irerek  10 N isan 1995 tarihli postayı inceleyebilir.
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kavimsellik iddialarının  merkezine odaklanması ve hakim düşüncelerin (ana 
akımların) örtük bir şekilde dışlanması (ör: Oring, 1986), bir ihtimal M orris'i etnik 
eylemlerin bütünüyle dışında tutmaktadır.

Bu online tartışmada, CD, kendi ekibi adına konuşurken, haftada bir bu dans 
gösterisinde yer almak ve bizimle dans etmek isteyen her “sıcak beden”e kapımız 
açık diyerek devam etti; "Aslında, bana kalırsa, grubumuza katılmanın tek şartı 
kişilerin bunu istemesidir” (1994). Oysa diğerleri gruba katılmak için bir sürü koşul 
öne sürüyordu Bir çoğuysa, “M orris ekipleri cinsiyet,yaş,boy,kilo,genel fiziki 
kabiliyet, şarkı söyleme yetisi ve kalitesi ve alkol tüketimi sınırları temeline 
dayanan bir şekilde ayrım cılığa başvurabilir” (DP2 1994) yorumunda olduğu gibi 
.ayrımcı özelliğini açıkça ve bilinçle sergileyen diğer alanlarla karşılaştırmak 
suretiyle M orris’in ırkçı özellikte olmadığını savunuyordu. RR, cinsel tercih yada 
fiziksel kabiliyete dayalı ayrımcılığın haklı olduğunu ima ediyordu (1994). Diğer 
bir poster de benzer bir yaklaşımı dile getiriyordu: “Irkçıya hayır, cinsiyet 
ayrım cılığına evet. Uygun forma sahip olmayanlar kabul edilm ez” (JS 1994).

Bireye has özelliklerin, bu tartışm alarda da olduğu gibi, birbirinden farklı ve 
kültürel açıdan belirli anlamlar taşıyan birimlere ayrıştırılması alışılmış bir 
uygulamadır. Grup, kişinin sosyokültürel yada fiziksel kimliğinin hiçbir yönünün, 
kişiyi M orris dansına katılmaktan alıkoyamayacağı nosyonunu savunmaktadır. 
Örneğin: Toronto Green Fiddle M orris’ine ilgi duyan bir görme özürlü, gruba 
müzisyen olarak katılmak üzere davet edilmiş ve katılmıştır. (David M eddows- 
Taylor, kişisel iletişim, 1995). Aslında, ayrımcılık yapan M orris ekipleri, bakış 
açılarını paylaşmayan bireylerin ve ekiplerin eleştirisine de açıktır Örneğin; bazı 
ekiplerin cinsiyet farkına dayalı olarak sergilediği dışlayıcı tavır uzun zamandan 
beri ateşli tartışmaların merkezi durumundadır.

Irkçılığı inkar etmede kullanılan diğer bir strateji de ırkçılığı oldukça kısıtlayıcı 
terimlerle tanımlamak ve böylelikle M orris’in ırkçı olduğu iddiasının akla 
getirilmesini bile önlemektir. DP2, bir uygulamanın, eğer “Avrupalı olmayanlar 
özellikle ekibe üye olarak alınmıyorsa” bir uygulamanın ırkçı özellikte olduğunu 
iddia etmiştir; eğer bir grup ancak “üye oldukları ırk farklılığını teme! alarak belli 
bir sınıfa ait olan insanlara karşı ayrımcılık yapıyorsa” ırkçıdır (1994). JB2, “ırkçı” 
lığın, belli bir etnik grubun diğeri karşısında tercihi olarak daha ayrıcalıklı bir 
muameleye layık görülmesi olduğunu söylemiştir. Altı yıldan bu yana dans 
etmekteyim ve bu süre içinde hiçbir grubun bu şekilde davrandığını görmedim” 
(1994) M M, çalışmalarını kendi tarihi geleneği içinde sürdüren bir grubun 
başvurduğu kasıtlı dışlamanın ırkçılık olacağını belirtmiştir (1994). Konu 
hakkındaki bir diğer yorum da M orris’in ırkçı olduğunu söyleyen T B ’den gelmiştir:

Bence kurumsal ırkçılığın anlamanın ÖNEMİ, ırkların sistematik olarak 
çeşitli fırsatlardan -iş, ev ve diğer temel ihtiyaçlar- mahrum bırakılmalarını 
(değişmek/ değişim umuduyla) ele almaktan geçiyor. Fakat siyahların 
Morris dansını yapmaktan alıkonulduğu iddiasıyla bir lobi çalışması 
başlatmak konusundaysa...  Bana kalırsa ırkçılık karşıtı enerjimizi daha
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önemli meselelerde harcamak üzere toplamalıyız, aksi takdirde ırkçılığın
tanımı öylesine dağılır ki sonunda bütünüyle anlamsız hale gelir (1994).

İşten ziyade oyun alanındaki uygulamaların durumu/konumu, bir çok espri 
metninin de açıkça gösterdiği gibi, ırkçılık olasılığını dikkate almamaktadır, (bkz 
Gıeenhill 1993a) Şurası açkıdır ki, iş ve oyun alanlarının akadem ik olarak 
kategorize edilmesi ve birbirinde ayrılması bu tür tartışmaların m eydana gelmesine 
sebep olmaktadır. Bir tür dışlama olarak ırkçılık kültüre hassasiyet göstermeyi 
becerem eyen eğitim sistemleri ya da belirli bir çalışma geçmişine sahip bireyleri 
tercih eden göçm enlerle ilgili yasalar içine yerleştirilebilir. Irkçılık aynı zamanda, 
topluluk içinden olmayanlardan (genellikle Üçüncü ya da Dördüncü Dünya 
insanları) çok topluluktan olanları (genellikle Avrupa -K uzey  Amerikalılar) kültür 
alanında "uzm an” kılan akadem ik disiplinde mevcut ve belirgindir, (bkz Lederman 
1997) Barry Jean Ancelet taralından Louisana dansının yapıldığı salonlar üzerine 
gerçekleştirilen bir çalışma, özellikle (fakat yalnızca bundan ibaret değil) farklı 
ırkların karışımıyla ortaya çıkan melezlik olasılığı durumunda oyun ve eğlence 
alanlarının ırkçılığa, hatta ırkçı şiddete oldukça hassas olduğunu göstermektedir. 
Bununla birlikte Ancelet’in makalesi ayrımı oluşturan bağlamsal farklılığı da etkili 
bir şekilde dile getirmektedir: siyahların klüplerinde olduğunun tersine, siyahlara 
karşı uygulanan şiddet özellikle beyazların klüplerinde oldukça yaygınken, 
beyazlara karşı şiddet uygulanması oldukça ender bir durumdur (1995). Online 
tartışmada, farklı bağlamlarda bunlara açıkça benzeyen uygulamaların ırkçı olarak 
görülmeyeceğini ifade eden görüşler de yer alm ıştır.17 İngiliz gelenekleri için sanat 
konseyi fonu bulmakta karşılaşılan sorunlarla ilgili olarak D PI şu ifadelerle 
kapanmaktadır: “Bir Karayip adasındaki yerel sanatlar konseyinin festival
listesindeki konuklar arasında temsili beyaz bir heyamola şarkıcısını görme 
isteğinde ısrarcı olup olmadığını bilmek isterim. O LİSTEDE OLM AK İSTERİM " 
(1994). Benzeri bir şekilde, JB1 (1994), beyazlardan oluşan bir M orris ekibinin 
siyahlardan oluşan bir Afrika dans grubundan daha ırkçı olmadığını belirtmiş ve RR 
de (1994), Afrikalı-Amerikalı yerel dansçılardan oluşan ve Afrika müziklerine 
geleneksel danslarla eşlik eden bir (diğer) grubun müsamaha gösterilen sınırlar 
içerisinde açıkça dışlayıcı özellikte olduğunu söylemiştir.

Benzeri argümanlar M orris’in beyazlara özgürlüğünün tarafsızlığını tartışmakta 
ve alt düzeyde temsil edilen grupların kendi marjinalleşmelerini giderme çabalarıyla 
adi! olmayan bir şekilde desteklendiğini ima etmektedir. Farklı uygulamaların yer 
aldığı sosyo-tarihî bağlamaları göz ardı eden düşünceler problematiktir. Benzeri 
şekilde, halkbilimcilerin kavimsellik üzerindeki çalışmaları genellikle etnik 
farklılığın hiçbir şekilde bir güç birleşimi gibi doğal bir sonuç getirmediğim ya da 
olumsuz öğelerin (etnik espriler gibi) bazen amaçlı olarak olumlu işlevler (grubun 
ana akım içine alınmasına yardım etmek gibi) gördüğünü farz eder.
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17 Bu tü r b ir bağlam  dışı (bağlanışız) "geri dönm ek ad ild ir” söylem i M D T L ’de o ldukça  popüler 
görünm ekte  ve bu söylem  ilk taslağım  tartışılırken  de s ık lık la  kullanıld ı
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Bazı web afişleri M orris’in beyaz ırklaştırılmış olduğu analizimi açıkça 
paylaşm akta ve bu duruma bir ölçüde hassasiyet göstermektedir. TW , Berkeley 
M orris’inin bir siyah üyesi olduğunu öne sürmüştür fakat “bir örnek” geneli 
etkilemez. Tam beyaz olmayan bir kaç küçük dansçı grubunun varlığı, kısmen 
bundan da şüphe duyuyorum zira bunlar az sayıdadır ve açılımları fazla olmayan 
takımlardan m eydana gelmiş seçkin gruplar olarak görülürler” (1994). Onun analizi 
M C ’nin ifadesinde de yansımıştır,

Öteyandan bizler çok sayıda yabacı öğrencisi olan üniversitede 
öğrencilerdik. Genellikle oradakilerden bir kaç kişiyi kendi çalışmalarımız 
içine çekmek istedikse de bunda pek başarılı olamadık. İlk çalışmamıza 
gelen yabancı bir hanım İngiliz dansının kendisine çok da keyifli 
gelmediğini ve orada bulunmasınin bizim açımızdan sorun olup olmadığinı 
söyledi. Ben de bizimle bir arada bulunmasından memnun olduğumuzu 
ifade ettim. Sonraki haftalarda da onu aramızda göreceğimizi umduk ama 
göremedik [1994]'*

Birçok yorumcu, yine de beyaz olmayan katılımcıların M orris’e iştirak 
etmesinin onu anti-ırkcı yapm ağa yetmeyeceğini tartışır havadaydılar. 
Yorum culardan biri, kendi takımlarında siyah bir üye olduğunu ve “bunun en 
basitinden Avrupalı olmayanların katılmak istedikleri ilk takım olduğuna 
inandığını” (JS 1994) ifade etti. JB2 aynı şekilde ilgi çekici renkte olan kişilere 
gereken saygının gösterildiği bir olaydan bahsetti (1994). JW de M orris’in diğer 
halkdansı uygulamalarından az özel olduğunu ve dans edilen yerin İngiltere dışında 
ve dans edenlerin İngiltere ile doğrudan ilişkisi olmasa da genelde beyaz olduğunu, 
buna karşılık Hong-Hong M orris’indeki dansçıların çoğunlukla Çinli olduğunu ima 
etti (1994)ly.

Açıkça görülüyor ki, M orris’te farklı renkte bir kaç kişinin varlığı, M oris’in 
genel ve sadece beyazların katıldığı bir uygulama olması için yeterli delili teçkil 
etmez. Aksine bu tür insanların varlığı ve daha bariz bir biçimde M orris’in 
beyazlığını gösterir. Bu tur durumlar kuralları tebarüz ettiren istisnalardır. Morris 
dansçılarının ırki ve etnik dağılımları tesadüfi değil, bu oyundaki diğer usullerdir. 
A yrıca bireysel sebat ve grup bütünlüğü kişisel veya kollektif bir durumda, farklı 
renkteki kişilerin mevcudiyetinin gerekmemesi memnuniyet verici bile olabilir ve 
bu durum gruptaki herhangi birinin kendini rahat hissetmesi veya sürekli güvende 
olmaları anlam ına gelir. Fem inist kültür kuramcısı beli hooks çok az sayıda renkli 
tene sahip kimilerden biri olarak, “ ‘ferasetli’ ilerici entellektüeller” tarafından

lfc A çıkça gö rü lüyor ki, gerek burada  gerekse başka  yerde, e lin i uzatm ak, dışlam ayı telafi etm ede her 
zam an çok da başarılı b ir yöntem  değildir.

111 G raham  Baldvvin, "H ong Kong M orris i’ni son izlediğ im de, ek ip  tam am en İng iltere 'ye  gelm iş
göçm enlerden o luşuyordu .....M evcut Hong Kong ek ib inde G E R Ç E K  yerel Ç inli ka tılım cıla r var mı?
E ğer varsa, 70 lerin  o rta larında H ong K ong’da bu lunduğum  günlerden bu yana işler gerçekten 
değ işm iş dem ek tir - o  zam anlar 10 kişiydik  (tek c insiyetli b ir ek ip ti) ve Ç in in  yerlileri hepim izin  
kaçık o lduğum uzu  düşünüyordu  ! (B ir ih tim al ki hak lıyd ıla r)” d iyerek bunu yalanlam ıştır. (GB, 
1994)
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düzenlenen bir konferansa katıldığında, önce huzursuzluk, rahatsızlık ve daha sonra 
korkusu ile ilgili hislerini gayet etkileyici bir biçimde tartışmıştır (1992: 176). O, 
diğer katılımcıların "nasıl bir korluk içinde statükonun  yeni versiyonlarını 
oluşturduklarını ve gerçeği asla görem ediklerini” (1992a: 176) fark etmiştir. Ayni 
şekilde biz de burada farklı renkteki insanların açıkça veya kasti olarak Kanadalı 
halkbilim cilerce oluşturulan safların dışında tutulduklarını, yine de kimilerinin nadir 
de olsa bu saflarda yer aldıklarını ve farklı renk taşıyan hiç bir kimsenin Kanada 
halkbilimi programları kadrosunda yer almadığını işaret etmeliyiz. İronik olarak 
halkbilimi disiplini statükoyu  yinelemekte; bizler de bunu görmede sıklıkla 
başarısız olmaktayız ve kendi disiplinimizin beyazlaşmasına devam etmesini 
düzenleyici adım lar atmak zorundayız.

Haklı olarak bir çok M DTL online afişi ‘‘Herhangi bir olay veya faaliyet insan 
gruplarının ilgisini çekmiyorsa bu faaliyet ırkçı bir izlenim yarattığı için 
durdurulm alı m i?” (DP2 1994) seklinde retorik bir soru için kullanılmaktadır. Diğer 
afişler ise ırkçılıkla M orriss’e irtibatlanmış herhangi birinin bakış açısından durumu 
özetleyen “PC tavırları”, “faşist”, “uçtaki PC” , “fesat teorisi” veya sadece “ahm ak” 
seklinde bir seri izah, delil ve kişisel yargı dizinleri barındırmaktadır. Nihayet bir 
kaç yorum akadem ik uygulamaları göstermekte ve bunlar beni bu makale için en 
can alici nokta olan ırkçılık ve halkbilimi kuram ve m etodları arasındaki 
bağlantılara götürmektedir. Benim çalışmam E B ’nin iddiasını izlemedi,

antropolojik araştırmalara uygun iki temel öneri (1) incelediğiniz şey 
hakkında yargılayıcı bir tavır göstermeyin (hoşlanmıyorsanız başka bir şey 
çalışın). Belirli bir gurubun üyesi değilseniz onun uygulamalarını iyi, kötü 
ve politik olarak doğru olduğunu [ifade aynen alındı] söylemek için doğru 
bir yerde değilsinizdir (2) kişisel olarak sıkıcı veya tatsız buluyorsanız bunu 
oradaki hevesli ve sanatsever haline getireceğiniz dinleyicilere söylemek 
yapacağınız en son şeydir [1994a]20.

Belki bir yazarın “böylesi politik olarak doğruluklar gelenekleri ve kültürü ortadan 
kaldırm aktadır” (DP2 1994) seklindeki sözleri halkbiliminin daha da ciddi bir 
şekilde artan metot ve kuram meseleleri için söylenmişti.

Irklaştırm a/ Irkçı: “A kadem ik" Olmayan B ir Söylem

Açıkça görülüyor ki, makalem hakkında M DDL tartışma grubuna gönderilen 
yorumlar ırk ve ırkçılık üzerine çeşitli tezler ya da açıklamalar olması açısından 
dikkate değer bir önem arz etmektedir. Gönderilen pek çok yorumda bu konular 
hakkında kişisel ve psikolojik bakış açılarının yanı sıra bunları yapısal ve siyasi 
konular olarak ele alan sofistike bir anlayış söz konusudur. Dile getirilen 
argümanların ifade edilişindeki tutku, bu argümanların neredeyse tamamının bilinen

211 H em en ard ından  yine ayııı (düşünce) kalıp lar(ı) iç inde (benim  de fark ında o lduğum ) b ir tak ım  
sözlerle beni anlattı ve "önceki gerçek yaşam  deneyim im in... H alkbilim ciler, an tropo log lar ve 
e tnom üziko log larla  birlik te geçird iğ im  uzun y ıllardan  süzü lüp  ge ld iğ in i” ve “ben im  söylem  tarzı 
geçm işim in  ateşli ve hasta lık lı (evet, aynen böyle) o lduğunu” söyleyerek ben im  “fik ir ve 
eylem lerim in , d isip lin lerin  standart çalışm a şekillerin i tem sil e tm ed iğ in i” idd ia  etti.
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anlam da “akadem ik” olmadığını göstermektedir. Ancak akademik tartışma 
bahsettiğim iz gayri resmi kullanımda ima edilen ilgisizlikten farklı olacaksa, bu gibi 
argüm anlar -v e  böylesi tu tku - akademik söylemin bir parçası haline gelmelidir. 
Halkbilimciler, özellikle de sürekli değişen halkbilim metodolojisi, kuramı ve 
uygulamaları bağlamının karmaşıklığı düşünüldüğünde, karşı karşıya kaldıkları 
tartışmalardan uzak durmam alıdırlar. Akademik çalışmalardaki siyasi mesajlar, 
özellikle halkbilimcilerin ve antropologların kendi kültürleri üzerinde 
çalışm alarında (bkz, ör. M cKay 1994; Bauman vd. 1988; Feintuch 1988 tarafından 
kaleme alınan çeşitli çalışmalar) ve özellikle de bu çalışm alarda en büyük güce 
kimin sahip olduğuna dair arayışlarında, genel değil, odaklı olmalıdır.

İnternette tartışm a forumlarında dile getirilen liberal dem okrat ideoloji, 
akadem isyenlerin geneli tarafından araştırma konulan, araştırm a etiği ve kuramda 
yer alan kavram laştırm ada da görülmektedir. Irk, sınıf, etnik köken ve cinsiyetleri 
bakımından akadem iye gore marjinal olan ya da akademi tarafından 
marjinalleştirilm iş olanlar dahil olmak üzere, diğer akadem isyenler kritik 
alternatifler sunmuşlardır. Himani Bannerji “girişim”i tanımında “sadece marjinal 
olmaktan merkezi hale gelmek için ya da temsil edilme veya mevcut fırsatlar 
ortam ında yer alma amacıyla liberal politika bakımından temsil edilmek değildir... 
Önemli olan merkezii sözde marjinden uzaklaştırmaktır” (Bannerji 1993: xix) 
dem ektedir. “Iık, sınıf ve cinsiyet olarak bilinen sosyal varoluş biçimleri ve sosyal 
kuıallar”ın “biliş şekillerinin derinlerinde yer aldığına” (1993: xix) dikkat çekmekte 
ve "kültürel olarak birlikte varoluşun güç bakımından nötr çokluğu olarak 
“çeşitlilik” nosyonuna bir aracı belirtilecekse, ortaya çıkacak sonuç aracın 
güçlendirilm iş sosyal ilişkiler grubundan farklı olduğu, gücün baskınlığın belirgin 
özelliği olduğu biçim nindedir”, dem ektedir (1993: xx— xxi).

Geleneksel uygulamalara dair akadem ik tartışm alarda güce ve farklı güç 
deneyim lerine odaklanma eksiktir; bu durumda M orris dansçılarının kendi 
kavram sallaştırm alarında eksik olması da şaşırtıcı değildir. Bir uygulamanın sadece 
tarihi beyanları üzerinde çalışan, herhangi birini üzebilecek herhangi bir şeyden 
kaçınan ve öncelikle uygulamanın sosyal ve kültürel bağlamını değil, yapısını 
tekrarlam akla ilgilenen M orris dansçısı /  bilimadamı veya halkbilimci modelinden 
sapmış olmam kasıtlıdır. Sadece işin özü olan halkbiliminin değil, aynı zamanda 
toplumsal ve akadem ik kuramsal ve analitik uygulamalar grubunun apolitik 
analizine bilinçli bir karşı çıkışla, bunu uygulayanlara meydan okumak ve belki de 
onları rahatsız etmek istiyorum. En azından, her iki alanda da tartışma yaratmayı 
istiyorum.

Nezaket

Halkbilimi kuramının “nazik” olarak şekillendirilmesi, ki bu (internette mesaj 
gönderen) E B ’ye has değildir, bu disiplinde eleştirel düşüncenin önüne çıkan 
merkezi bir epistem olojik engeldir. Örneğin, “nazik” olmak sadece halk bilimciler 
arasında değil, aynı zamanda halkbilimcilerle birlikte çalışanlar arasında da söz 
konusu olabilecek, “nezaketi” neyin oluşturduğuna dair çeşitli fikirleri dikkate
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almaz. Benim çalışmamda, halk şiirini, bana goıe oldukça takdir edici bir 
yaklaşımla analiz ettiğimde dahi (bkz Greenill 1989) şairlerin kendileri her zaman 
benim analizimle ya da benim pozitif değerine dair görüşümle aynı fikirde 
olmamıştır. Ayrıca, ister akademik ister “halk”tan olsun bazı gruplar ve kişiler 
açıkça ırkçı, seksist ya da heteroseksist vs metinler ya da uygulamaları; tıpkı böyle 
olmayanlar gibi; geleneksel kültürün temsilcisi gibi görülebilmektedir. Bu gibi bir 
durumda, nelerin faydalı bir temsil sayılabileceğine dair karar ve bu kararın kim 
tarafından ve kimin kriterlerine göre verileceği kararı zordur. Elbette,zaman 
geçtikçe vc hassasiyetler değiştikçe, bundan on yıl önce tolere edilen ya da hatta 
aktif olarak onaylananlar günümüzde sorun yaratabilir.

Paradigm atik varsayım elbette halkbilimcinin metin yazdığı ya da sunduğu 
dönem de genel kültürel görüşte kabul edilebilir olan materyali kullanması 
g erek tiğ id ir/1 Sonuçta bu bakış açısı kültürel eleştiriyi imkansız hale getirecektir, 
bunun nedeni sadece belli şeylerin tartışılm az olması değil, aynı zamanda hem 
kültür eleştirm eninin hem de konunun bakış açısının ve bunların farklı güç 
konumlarının altta kalacak ya da tamamen alakasız kalacak olmasıdır. Bunun gibi 
kısıtlı “nazik” sunumlar elbette otantik olma nosyonu ile bire bir çelişkili duruma 
düşebilir. Ancak, daha da önemlisi, imaj, sembol ve fikirlerin çok sesliliği 
ihtimalini, bir kültürde farklı kişilerin görüşlerinde söz konusu olabilecek çok 
sesliliği ve kalabalık izleyici kitlesinin yorumlarındaki çok sesliliği reddetmektedir; 
bu durumun örneği Joan Radnor'ın Feminist M essages (Feminist M esajlarına  
(1993) yapılan katkılarda açıkça görülmektedir.

Son olarak, tarihsel olarak kültür eleştirmeninin sömürgeci ve konunun da bir 
anlamda alt konumda olduğu ve bu ilişkinin artık değişmez niteliğe sahip ve tahmini 
basit olmadığı unutulmamalıdır. Beyaz, orta sınıftan, heteroseksüel bir Kanadalı 
İngiliz kadının Kanada yerlileri üzerine yaptığı çalışm ada varsayılacak etik ilişkiler 
ile aynı kişinin Morris dansçıları üzerine çalışmalarındaki ilişkiler arasında temel bir 
fark vardır. Her iki durumda da aynı etik prensiplerin geçerli olduğunun iddia 
edilmesi bu prensiplerin güç farklılığı varsayımı içerisinde oluşmasını göz ardı 
eder."

Akademik bilimde yer alan güç dinamiği, yani halkbilimcilerin ve 
antropologların kendilerinden daha az güç ve prestij sahibi olanlara inerek 
çalışmaları ele alındığında, halkbilimcilerin pek çoğu birlikte çalıştıkları bu kişileri
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21 H alk festivalleri konusunda  sahne a rd ında ve anekdot özelliğ inde süren  b ir d iğer tartışm aya göre ise
halk festivalleri geleneksel gösteric ilerin  alenen ırkçı, kadın  düşm anı ya da seyircileri incitecek d iğer 
özellikleri serg ilem em esiııin  nasıl sağlanacağım  "sorunu” na cevap bulm aya çalışm aktad ır.

:: Hangi etik  ilkeler ve süreçlerin  m asum  düşük rütbeli subayları ne dereceye kadar korum ası gerektiği
ve bu subay ların  güçlü olan üzerine çalışm alarda bu lunduğunda  bu ilke ve süreçlerin  ilgisiz  hale 
geleceği, kurum um daki (enstitüm deki) kadın ların  m arjinalleşm esin i inceleyecek öğrenciler 
tarafından  yapılan  öneriyi gözden geçiren b ir a raştırm a heyetin in  üyesi olarak ben im  için de o ldukça 
açık ve netli Ü niversite  e tik  heyeti, üniversite  içindeki ırkçı, heteroseksüelıst, ve kadın  düşm anı 
yap ılanm alara  d a ir b ilgilerin  gizli tutu lm asın ı sağlam ak için  kendi e tik  yönetm elik lerin i başarıyla 
uygulam ıştır.
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“korum a” yönünde babacan bir çaba ile “olum suz” materyali az göstermeyi tercih 
edebilir. Elbette halkbilim ciler ve diğer akademisyenler, daha alt düzeydeki insanlar 
hakkındaki görüşlerinin içeriği ve bunların akadem ik konular üzerindeki etkileri 
hakkında dikkatli olmalıdırlar. Ancak, konunun geneli yansıttığı durum larda bu gibi 
etik prensipler yeniden gözden geçirilmeli ve sonunda değişmelidir. Ve, 
akadem isyenlerin büyük çoğunluğu beyaz orta sınıf kişilerden oluşsa da, bunun 
aksinin söz konusu olduğu nadir durum larda bilen ile bilinen arasındaki ilişkiler 
köklü değişikliğe uğrar.

Bazı önemli akadem ik halkbilimi adamı karşıt kültüre eğilmişlerdir: ırkçılık 
karşıtı (Levine 1977) ve sımf/etnik/dilbilimsel grubun dışlanması (ör. Union 1983; 
Paıedes 1958). Ancak kişilerin sadece olumlu yönde konuşmaları gerektiği 
düşüncesinin halkbilim ciler arasında neden bu denli yaygın olduğu sorulabilir. 
Bunun halkbilimcilerin ait oldukları başlıca kurumların, üniversiteler, fon sağlayan 
kurumlar ve halktan temsilcilerin kendilerinden memnun olmalarını sağlamak üzere 
bir korunma ihtiyacını gösterdiği açıktır. Ancak aynı zamanda halkbilimcilerin ele 
aldıkları tartışma konuları için bir alt pozisyon ve bu konuları koruması altına 
alacak babacan, sömürgeci akademisyenlere duyulan ihtiyacı belirler. 
Akadem isyenler ve M orris dansçıları gruplarına gelen insanların ağırlıklı olarak 
beyazlardan oluşmasının ve dans etmek üzere kalanların büyük bölümünün beyaz 
olmasının nedenini incelemelidirler. Bu durum basitçe tesadüfle açıklanamaz. 
Bunlar güç ve baskın olmanın yarattığı suni eserlerdir ve telafi edilmesi için sürekli 
ve düzenli bir düşünme gereklidir.

Bunlar bilgi sayılan ve bağımsız olan, gerçekten bilinebilecek olan konulardır, 
epistem olojiktir. Bunların halkbilimcilerin süregelen fonksiyonellik efsanesi ve 
çalıştıkları maddesel, sözlü ve ritual metinler ile çelişkili ilişkileri ile alakalı 
olmalıdır. Her ne kadar pek çoklan fonksiyonelliğin tüm kültürel uygulamaları 
doğası itibari ile stabil ve olumlu kabul eden dar görüşü desteklemiş de olsa (ör. 
Doucette 1993’de olduğu gibi), tüm kültürel uygulamaların içerdiği değer, 
değerlilik ve saygınlığın,spesifik yer ve içeriği düşünülmeksizin, aynı ilişkili 
argümandan geldiği görüşü yaygındır (bkz, ör. Zeitlin 2000). Bu rahat konum, 
fonksiyonellik tarihi ile birlikte terk edilmelidir çünkü içinde barındırdığı aracı, 
sorumluluk ve farklı güç arasındaki ilişkiyi far edem em ektedir.23

Feminist bilimadamları gelenekler ve araştırma uygulamaları ile kimin 
kültürünün el üstünde tutulduğuna ilişkin sorulara özellikle ilgi göstermişlerdir. 
E tnograflar uzmanların mı, uzman olmayanların mı, kadınların mı erkeklerin mi, 
rahiplerin mi cemaatin mi görüşlerini onaylamalıdır? Feminizm oldukça sıklıkla en 
kolay korunan kültür unsurlarının seks, cinsiyet, etnik köken ve sınıf bazında ortaya 
çıkan ayrıcalıkların yerleştirdiği güçlerle korunan unsurlar olduğunu başarıyla

Asıl o larak  kad ın lar fakat b ir o kadar da erkek ler için, bu, herkesin , alan çalışan ların ın  ilgilendiği 
konuda çalıştığ ın ın  farz edild iğ i güven ilir olm ayan b ir alan çalışm ası atm osferi yaratm ıştır. 
D oucette /Z eitlin ’in c insel ve d iğer taciz  türleri ile sald ırılara  açık  olm ası h iç de seyrek o lm ayan bir 
şekilde  tartış ılm ıştır, (is tisna lar için  bakınız: Best 1992; K ulick ve W ilson 1995).
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göstermiştir. Böylece, ırkçı beyaz akademinin kuramsal uygulamaları üzerinde 
çalıştığı toplum larda da parallel hiyerarşiler izler.

Bu kaygıların çözümü ne yazık ki nispeten az ve denenmemiştir. Başlangıç 
olarak, akadem isyenler araştırmacı/bilen olarak eğilimlerini belirtmelidirler. Onların 
eğilimleri ve görüşleri öğrenme süreçleri ve nihayetinde içeriği üzerinde köklü bir 
etkiye sahiptir ve bu nedenle de son derece ilgilidir. Kristin Kopduch 
antropologlardan ve halkbilimcilerden;

“etnik köken” figürünün, post modern konuların milletler arası çerçevede 
bir alt unsur olarak yeniden değerlendirilmesi için gerekli biçimde 
yerleştirilip yerleştirilmediğini düşünmelerini, toplumlara A B D ’de kitlesel 
kültürel asimilasyona karşı kendi dirençlerini oluşturma imkanı vermelerini, 
ya da bu VCR sonrası dünyaya yeni gelen göçmenleri,  “geleneğin” belki de 
çok daha farklı bir politik gücün etkisinde olduğu kendi vatanlarında 
gelişmekte olan kültürel savaşın güncel milletlerarası bağlarını sürdürmeleri 
yönünde cesaretlendirmelerini” [1990: 96]

ister. Kopıiuch burada, akadem ik ve kamu sektörlerinde “m arjinal” kişiler üzerinde 
çalışan antropolog ve halkbilim cilere seslenmektedir. Ben de aynı eleştirel bilincin - 
biz kimiz ve ne yapıyoruz?- ister bir grup M orris dansçısı olsun ister bir grup 
öğretim üyesi olsun, çoğunluğun ele alındığı çalışmalara uygulanması gerektiğini 
düşünüyorum.
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